
ਗੂਜਰੀ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Goojaree, Fourth Mehl: 

ਹ੅ਹੁ ਦਇਆਲ ਭ੃ਰਾ ਭਨੁ ਲਾਵਹੁ ਹਉ ਅਨਦਦਨੁ ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਦਨਤ ਦਧਆਈ ॥ 
Be Merciful and attune my mind, so that I might meditate continually on the 
Lord's Name, night and day. 

ਸਦਬ ਸੁਖ ਸਦਬ ਗੁਣ ਸਦਬ ਦਨਧਾਨ ਹਦਰ ਦਜਤੁ ਜਦ਩ਐ ਦੁਖ ਬੁਖ ਸਬ ਲਦਹ ਜਾਈ ॥੧॥ 
The Lord is all peace, all virtue and all wealth; remembering Him, all misery 
and hunger depart. ||1|| 

ਭਨ ਭ੃ਰ੃ ਭ੃ਰਾ ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਸਖਾ ਹਦਰ ਬਾਈ ॥ 
O my mind, the Lord's Name is my companion and brother. 

ਗੁਰਭਦਤ ਰਾਭ ਨਾਭੁ ਜਸੁ ਗਾਵਾ ਅੰਦਤ ਫ੃ਲੀ ਦਰਗਹ ਲਏ ਛਡਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Under Guru's Instruction, I sing the Praises of the Lord's Name; it shall be my 
help and support in the end, and it shall deliver me in the Court of the Lord. 
||1||Pause|| 

ਤੂੰ ਆ਩੃ ਦਾਤਾ ਩ਰਬੁ ਅੰਤਰਜਾਭੀ ਕਦਰ ਦਕਰ਩ਾ ਲ੅ਚ ਭ੃ਰ੄ ਭਦਨ ਲਾਈ ॥ 
You Yourself are the Giver, O God, Inner-knower, Searcher of hearts; by Your 
Grace, You have infused longing for You in my mind. 

ਭ੄ ਭਦਨ ਤਦਨ ਲ੅ਚ ਲਗੀ ਹਦਰ ਸ੃ਤੀ ਩ਰਦਬ ਲ੅ਚ ਩ੂਰੀ ਸਦਤਗੁਰ ਸਰਣਾਈ ॥੨॥ 
My mind and body long for the Lord; God has fulfilled my longing. I have 
entered the Sanctuary of the True Guru. ||2|| 

ਭਾਣਸ ਜਨਭੁ ਩ੁੰਦਨ ਕਦਰ ਩ਾਇਆ ਦਫਨੁ ਨਾਵ੄ ਦਧਰਗ ੁਦਧਰਗੁ ਦਫਰਥਾ ਜਾਈ ॥ 
Human birth is obtained through good actions; without the Name, it is cursed, 

totally cursed, and it passes away in vain. 

ਨਾਭ ਦਫਨਾ ਰਸ ਕਸ ਦੁਖੁ ਖਾਵ੄ ਭੁਖੁ ਪੀਕਾ ਥੁਕ ਥੂਕ ਭੁਦਖ ਩ਾਈ ॥੩॥ 
Without the Naam, the Name of the Lord, one obtains only suffering for his 
delicacies to eat. His mouth is insipid, and his face is spat upon, again and 
again. ||3|| 

ਜ੅ ਜਨ ਹਦਰ ਩ਰਬ ਹਦਰ ਹਦਰ ਸਰਣਾ ਦਤਨ ਦਰਗਹ ਹਦਰ ਹਦਰ ਦ੃ ਵਦਡਆਈ ॥ 
Those humble beings, who have entered the Sanctuary of the Lord God, Har, 
Har, are blessed with glory in the Court of the Lord, Har, Har. 



ਧੰਨੁ ਧੰਨੁ ਸਾਫਾਦਸ ਕਹ੄ ਩ਰਬੁ ਜਨ ਕਉ ਜਨ ਨਾਨਕ ਭ੃ਦਲ ਲਏ ਗਦਲ ਲਾਈ ॥੪॥੪॥ 
Blessed, blessed and congratulations, says God to His humble servant. O 
servant Nanak, He embraces him, and blends him with Himself. ||4||4|| 

 


